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in merito all’ordine di trattamento dei dati personali

1. Introduzione e principi
Il presente contratto disciplina l’oggetto/ordine conferito, i relativi diritti e obblighi del committente e del contraente (denominati «parti»). 

Le parti si impegnano ad applicare il presente contratto in buona fede, sostenendosi reciprocamente nell’adempimento dei loro doveri e nella salvaguardia dei loro interessi.

Il presente contratto specifica in particolare gli obblighi del contraente in materia di protezione dei dati secondo la legislazione federale sulla protezione dei dati, in particolare l’art. 5 lett. k, l’art. 9 e l’art. 19 e segg. della Legge sulla protezione dei dati (LPD) e l’art. 7 dell’Ordinanza sulla protezione dei dati (OPDa).

Il presente contratto si applica a tutte le attività in cui il contraente e il suo personale o eventuali terzi incaricati dal contraente trattano dati personali ai sensi dell’art. 5 lett. d LPD. 

Il contraente si impegna a eseguire il trattamento dei dati nello stesso modo in cui dovrebbe farlo il committente e a rispettare gli obblighi di segretezza previsti dalla legge (art. 9 cpv. 1 LPD). Garantisce inoltre il trattamento richiesto dei dati personali che richiedono particolare protezione (art. 5 lett. c LPD).

Il contraente si impegna a rispettare tutti i principi di legalità, sicurezza e correttezza del trattamento dei dati.

2. [bookmark: _Ref54626445]Oggetto e luogo del trattamento
2.1 Il contraente tratta i dati personali per conto e secondo le istruzioni del committente per i seguenti scopi:
· XXXXX
· YYYYY

2.2 Il trattamento dei dati interessa in particolare le seguenti categorie di persone: 
· personale e altre persone ausiliarie del committente
· clienti del committente e loro rappresentanti legali
· fornitori di servizi alla clientela (es. personale medico e terapeutico)
· altri partner contrattuali del committente
· clienti esistenti o potenziali del committente 
· XXXXX
· YYYYY

2.3 Il contraente tratta in particolare le seguenti categorie di dati: 
· dati personali dei residenti, in particolare nome e cognome, data di nascita, sesso, nazionalità, religione, dati di contatto (come indirizzi e-mail, numero di telefono); registrazioni dei servizi di assistenza/cura forniti dal committente (relazioni di andamento ecc.); informazioni sullo stato di salute (in particolare su trattamenti medici, medicamenti ecc.); documenti relativi a curatele e assicurazioni di ogni tipo
· dati personali dei rappresentanti legali dei residenti, in particolare nome e cognome, indirizzo e dati di contatto come indirizzi e-mail, numero di telefono ecc.
· tutti i dati personali e di contatto del personale necessari per l’esecuzione del rapporto di lavoro (tra cui comunicazioni e contabilità con le assicurazioni sociali), eventualmente anche dati sanitari, informazioni tecniche sull’utilizzo dell’infrastruttura ICT del committente da parte dei clienti e del personale, per quanto legittimo (dati di login, indirizzi IP ecc.)
· XXXXX
· YYYYY

2.4 L’accesso ai dati avverrà attraverso la loro trasmissione da parte del committente o attraverso la loro raccolta diretta da parte del contraente per conto del committente. 

2.5 Il contraente è tenuto a eseguire o far eseguire qualsiasi trattamento dei dati ai sensi del presente contratto esclusivamente in Svizzera. 
Si assicura inoltre che i suoi partner contrattuali e le persone ausiliarie forniscano i loro servizi in Svizzera o garantiscano che la divulgazione dei dati alle infrastrutture di hosting (come centri di calcolo, server di posta e cloud ecc.) all’estero avvenga solo in paesi che soddisfano pienamente i requisiti ai sensi dell’art. 16 cpv. 1 LPD.

3. Diritti e obblighi delle parti
3.1 Il contraente conferma che lo stesso o le persone da lui impiegate sono a conoscenza delle disposizioni sulla protezione dei dati e che tutte le persone coinvolte nel trattamento sono state vincolate per iscritto a mantenere la riservatezza/segretezza.

3.2 Il contraente è autorizzato a trattare i dati solo per uno scopo specifico, nell’ambito del proprio mandato e in conformità alle istruzioni del committente, a meno che il contraente non sia legalmente obbligato a un trattamento specifico. Se tali obblighi esistono, il contraente ne dà notifica al committente prima del trattamento, a meno che tale notifica non gli sia vietata dalla legge. Il contraente non utilizza per altri scopi i dati forniti per il trattamento o da lui stesso raccolti, in particolare non li usa per i propri scopi né li trasmette a terzi al di fuori dello scopo concordato. 

3.3 Il contraente si attiene alle istruzioni impartite dal committente nell’ambito del presente contratto, in particolare per quanto riguarda l’utilizzo dei dati, il tipo, l’estensione e la procedura di trattamento, nonché le misure di protezione e la distruzione dei dati. Il contraente è tenuto a informare immediatamente il committente se ritiene che un’istruzione violi le disposizioni di legge. Il contraente ha la facoltà di sospendere l’attuazione dell’istruzione finché questa non viene espressamente confermata dal committente.

In linea di principio, il committente deve impartire tutti gli ordini e le istruzioni per iscritto. In casi urgenti, le istruzioni possono essere impartite a voce e poi confermate immediatamente per iscritto o per e-mail (in forma di testo).
Per l’attuazione del presente contratto, l’assegnazione e la ricezione di ordini, istruzioni e altre informazioni sono responsabili
· da parte del committente: AAAAAA
· da parte del contraente: BBBBBB

In caso di cambiamento o di impedimento a lungo termine delle persone nominate, i relativi successori o sostituti devono essere notificati all’altra parte per iscritto o per via elettronica al più presto.

3.4 Il contraente si impegna a tenere un registro delle attività di trattamento dei dati in questione e a consentire al committente di accedere a tale registro in qualsiasi momento su richiesta.

3.5 Il contraente adotta misure tecniche e organizzative adeguate per garantire la protezione completa dei dati trattati e dei diritti delle persone interessate, in particolare per quanto riguarda la riservatezza (es. restrizioni di accesso e visione ecc.) e l’integrità dei dati (es. controllo delle modifiche). Il contraente deve garantire inoltre la disponibilità e la sufficiente capacità dei sistemi utilizzati.
Il contraente certifica adeguatamente le misure adottate. Il contraente deve attuare una procedura di regolare verifica dell’efficacia delle proprie misure tecniche e organizzative e deve adeguare costantemente le proprie misure in base ai risultati di tali verifiche e alla propria esperienza, documentare le modifiche e informarne il committente.
Se le misure di sicurezza adottate non rispondono o non rispondono più ai requisiti del committente, il contraente deve informare il committente immediatamente dopo aver constatato l’inadeguatezza.

3.6 Il contraente comunica immediatamente al committente, per via elettronica o per iscritto, il sospetto concreto o l’effettiva violazione della sicurezza dei dati nella propria area organizzativa. 

3.7 Il trattamento dei dati che comporta un rischio elevato per la personalità o i diritti fondamentali della persona interessata ai sensi dell’art. 22 LPD o la profilazione (art. 5 lett. f LPD) può essere effettuato dal contraente solo se esplicitamente richiesto dal committente. 

3.8 Il contraente garantisce di separare rigorosamente i dati trattati per il committente dai suoi altri archivi di dati. Deve contrassegnare adeguatamente i supporti dati provenienti dal committente o utilizzati per suo conto e deve garantire che non siano accessibili a persone non autorizzate. Il contraente non può effettuare copie o duplicati dei dati digitali e analogici senza il consenso del committente. Ciò non si applica alle copie di sicurezza, ai regolari backup e ad altre misure necessarie per un corretto trattamento dei dati e per il rispetto degli obblighi di legge. 

3.9 Il committente ha il diritto di accertarsi del rispetto delle disposizioni di legge e del contratto da parte del contraente prima e durante il trattamento dei dati e di valutare le misure adottate dal contraente. Il committente può anche incaricare di ciò una terza persona.
Il contraente fornisce alle persone incaricate del controllo della conformità ai requisiti di legge tutte le informazioni necessarie e consente loro di ispezionare documenti, processi ecc.
Il contraente ha la facoltà di rifiutare controlli da parte di terzi se questi sono in rapporto di concorrenza con lui o se vi sono altri motivi importanti.

In caso di sospetto fondato di trattamento illecito o di violazione del presente contratto, il committente può effettuare o far effettuare controlli senza preavviso presso i locali del contraente.

3.10 In caso di trattamento dati in residenze private (home office), i requisiti del presente contratto si applicano senza limitazioni. Il contraente deve garantire un livello almeno equivalente di protezione e sicurezza dei dati. 

3.11 I dati trattati nell’ambito della cifra 2 vengono rettificati, limitati, bloccati o cancellati dal contraente in singoli casi sono in conformità al presente contratto o con speciali istruzioni scritte del committente. Il contraente è tenuto a rispettare le istruzioni pertinenti del committente in ogni momento e anche dopo la risoluzione del presente contratto. 

Se non è possibile per il contraente rettificare o limitare il trattamento dei dati in conformità alla legge sulla protezione dei dati, egli deve cancellare o distruggere i dati in questione in modo legalmente conforme sulla base di una speciale istruzione scritta del committente o restituire i dati in questione al committente in modo appropriato.

3.12 Il contraente informa immediatamente il committente di controlli, indagini e altre misure adottate dalle autorità di vigilanza nell’ambito di procedimenti amministrativi o penali relativi al presente ordine. In tal caso, il contraente discute preventivamente con il committente l’eventuale collaborazione diretta con le autorità.

3.13 Il committente è tenuto a informare immediatamente ed esaustivamente il contraente se riscontra errori nei risultati della gestione dell’ordine o se constata lacune in relazione alla legge sulla protezione dei dati.  

3.14 Se i dati del committente sono messi in pericolo da pignoramenti o sequestri presso i locali del contraente, da procedure di insolvenza o fallimento o da altre misure delle autorità o di terzi, il contraente ne informa immediatamente il committente. In tali situazioni, il contraente richiama sempre e senza indugio l’attenzione di tutte le persone coinvolte sulla proprietà del committente relativamente ai dati in questione.  

3.15 Il contraente non fornisce alcuna informazione alle persone interessate (art. 25 e segg. LPD) e non rilascia loro alcun dato (art. 28 e segg. LPD), bensì fa riferimento al committente in caso di richieste corrispondenti. 
Il contraente è tenuto a collaborare con il committente nell’adempimento dei suddetti obblighi.

3.16 Se una persona interessata o un terzo fanno valere nei confronti del committente diritti derivanti dalla legge sulla protezione dei dati in relazione al presente contratto, il contraente si impegna a collaborare con il committente nella salvaguardia dei suoi interessi per quanto ragionevole e senza particolari compensi. 

Lo stesso vale se il committente è soggetto a un controllo da parte delle autorità di vigilanza o è coinvolto in procedimenti amministrativi o penali relativi alla gestione dell’ordine in conformità al presente contratto.

4. Trasmissione dell’ordine

Il committente accetta che il contraente possa incaricare eventuali subcontraenti e trasmettere loro i dati personali alle seguenti condizioni:

4.1 Il contraente seleziona con cura il subcontraente e tiene conto in particolare dell’adeguatezza delle misure tecniche e organizzative adottate dal subcontraente stesso. 

4.2 Il contraente deve vincolare contrattualmente il subcontraente a rispettare almeno i requisiti del presente contratto per garantire un livello sufficiente di protezione dei dati e la conformità alle disposizioni di legge. Il contraente può trasmettere i dati previsti dal presente contratto a un subcontraente solo dopo che quest’ultimo abbia dimostrato di aver adempiuto pienamente ai propri obblighi. Il contraente ne informa il committente spontaneamente e ne presenta la prova al committente.

4.3 Il committente ha il diritto di visionare i contratti pertinenti tra il contraente e il subcontraente. Il committente può inoltre effettuare o far effettuare controlli sul subcontraente in qualsiasi momento nella misura prevista dal presente contratto. 

4.4 Il contraente è tenuto a informare tempestivamente il committente di qualsiasi modifica prevista nei rapporti di subappalto. Il committente ha il diritto di rifiutare questa modifica.

4.5 Il subcontraente può subappaltare il proprio ordine a un ulteriore subcontraente, a condizione che lo vincoli contrattualmente a rispettare pienamente tutte le condizioni di cui alle cifre 4.1-4.4 nei confronti del subcontraente stesso, del contraente e del committente.

5. Durata e cessazione del contratto

5.1 [bookmark: _Ref54677688][bookmark: _Ref54604928]Il contratto decorre dal dd.mm.yyyy per una durata indeterminata e può essere disdetto da ciascuna parte, nel rispetto di un termine di preavviso di tre mesi per la fine del trimestre. 
Ciascuna parte può recedere dal presente contratto in qualsiasi momento e senza preavviso scritto per gravi motivi. Per gravi motivi si intendono, in particolare, violazioni ripetute o gravi delle disposizioni del presente contratto o delle disposizioni di protezione dei dati. 

5.2 In caso di violazioni non gravi, deve essere fissato un termine ragionevole per rimediare alla violazione del contratto. Se la violazione non viene corretta tempestivamente, sussiste il diritto alla risoluzione straordinaria ai sensi della cifra 5.1. 

5.3 Il contraente è tenuto a rimborsare al committente tutti i costi sostenuti da quest’ultimo per la conseguente risoluzione del contratto principale o del presente contratto a seguito di una risoluzione straordinaria da parte del committente. 

6. Remunerazione

6.1 La remunerazione del contraente per i servizi prestati nell’ambito del presente contratto equivale a CHF XXXXX al mese (IVA e spese escluse).

7. Altre disposizioni

7.1 Al termine dei lavori concordati dal presente contratto, il contraente consegna al committente o distrugge secondo le istruzioni dello stesso tutti i documenti, i risultati di trattamento e utilizzo prodotti e le raccolte dati di cui è entrato in possesso. 
Il contraente deve conservare a norma di legge documenti e informazioni che fungono da prova del corretto trattamento o per cui sussiste un obbligo legale di conservazione. Lo stesso vale in casi particolari, stabiliti dal committente per la conservazione di dati e relativi supporti.
Le parti sono consapevoli che, nonostante la cancellazione e la distruzione dei dati, questi potrebbero essere ancora presenti nei vecchi backup. Se la cancellazione dei dati contenuti nei backup non è tecnicamente possibile, le parti rinunciano reciprocamente a far valere i propri diritti in merito.

7.2 Le parti sono responsabili reciprocamente o verso terzi ai sensi delle disposizioni di legge. 

7.3 Entrambe le parti sono tenute a mantenere il più stretto riserbo in merito a qualsiasi segreto aziendale di cui siano venute a conoscenza nell’ambito del presente contratto e alle misure di sicurezza dei dati della rispettiva controparte per tutta la durata del presente contratto e anche dopo la sua cessazione. 

7.4 Il presente contratto deve essere firmato in duplice copia e ciascuna delle parti ne riceve un esemplare.
Le modifiche e le integrazioni al presente contratto sono valide solo in forma scritta. 

7.5 Se il presente contratto si rivela o diventa parzialmente nullo o inapplicabile, ciò non pregiudica la validità delle restanti parti del contratto. In tal caso, le parti contraenti si impegnano a sostituire le clausole in questione mediante disposizioni altrettanto valide, economicamente analoghe a quelle sostituite. 

7.6 Il presente contratto è soggetto al diritto svizzero, in particolare al diritto contrattuale ai sensi dell’art. 394 e seguenti del Codice delle obbligazioni. 
Foro competente esclusivo è la sede del contraente.




Luogo, data

……………………, …………………..


[Istituto]

		
		  

Luogo, data

……………………, …………………..


Contraente
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